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1) Η Ιταλική ∆ηµοκρατία, — υποχρεώνοντας, µε το άρθρο 9, παράγραφος 3, του
διατάγµατος 129/92 και τα άρθρα 7 και 8 της
αποφάσεως 776/94, τους εγκατεστηµένους σε άλλα

— µη θεσπίζοντας όλα τα αναγκαία µέτρα για την εφαρ- κράτη µέλη αρχιτέκτονες που επιθυµούν να παράσχουν
µογή του άρθρου 4, παράγραφοι 1, δεύτερο εδάφιο, υπηρεσίες στην Ιταλία να εγγραφούν στο κατά τόπο
και 2, του άρθρου 11, στοιχείο κ), έβδοµη περίπτωση, αρµόδιο περιφερειακό συµβούλιο του συλλόγου αρχι-
καθώς και του άρθρου 14 της οδηγίας 85/384/ΕΟΚ τεκτόνων και καθυστερώντας, µε την τυπική αυτή
του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1985, για την προϋπόθεση, κατά παράβαση του άρθρου 22 της
αµοιβαία αναγνώριση των πτυχίων, πιστοποιητικών οδηγίας 85/384, την πρώτη παροχή υπηρεσιών εκ
και άλλων τίτλων στον τοµέα της αρχιτεκτονικής και µέρους των εν λόγω αρχιτεκτόνων στην Ιταλία,
τη θέσπιση µέτρων για τη διευκόλυνση της πραγµα-
τικής ασκήσεως του δικαιώµατος εγκαταστάσεως και παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 12, 22,
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, όπως τροποποιήθηκε 27 και 31 της οδηγίας 85/384 και, όσον αφορά την
µε την οδηγία 86/17/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης απαγόρευση που προβλέπει το άρθρο 9, παράγραφος 1,
Ιανουαρίου 1986, για την τροποποίηση, λόγω της του διατάγµατος 129/92, από το άρθρο 59 της Συνθήκης.
εντάξεως της Πορτογαλίας, της οδηγίας 85/384,

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά.

— µη θεσπίζοντας όλα τα αναγκαία µέτρα για την εφαρ- 3) Καταδικάζει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
µογή της αυτόµατης αναγνωρίσεως πτυχίων, πιστο-
ποιητικών και άλλων τίτλων σύµφωνα µε τα άρθρα 2,

(1) EE C 299 της 16.10.1999.3, 7, 8 και 9 της οδηγίας 85/384,

— θεσπίζοντας το άρθρο 4, παράγραφος 2, στοιχείο a,
του νοµοθετικού διατάγµατος 129, της 27ης Ιανουα-
ρίου 1992, το οποίο, κατά παράβαση των άρθρων 52
και 59 της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιήσεως, ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
άρθρων 43 ΕΚ και 49 ΕΚ), απαιτεί γενικώς να
συνοδεύεται η αίτηση αναγνωρίσεως τίτλου από το της 19ης Μαρτίου 2002
πρωτότυπο του πτυχίου ή από επικυρωµένο αντίγραφο
του πτυχίου αυτού, στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-393/99 και C-394/99

(αιτήσεις του Tribunal du travail de Tournai για την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως): Institut national d’assurances— θεσπίζοντας το άρθρο 4, παράγραφος 2, στοιχείο c, sociales pour travailleurs indépendants (Inasti) κατάτου διατάγµατος 129/92 και το άρθρο 4, παράγρα- Claude Hervein, Hervillier SA (C-393/99), Guy Lorthiois,φος 1, στοιχείο c, της αποφάσεως 776 του Υπουργού Comtexbel SA (C-394/99) (1)Πανεπιστηµίων και Επιστηµονικής και Τεχνολογικής

'Ερευνας, της 10ης Ιουνίου 1994, τα οποία, κατά
(«Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων και ελευθερίαπαράβαση του άρθρου 52 της Συνθήκης, απαιτούν
εγκαταστάσεως — Κοινωνική ασφάλιση — Προσδιο-γενικώς να συνοδεύεται η αίτηση αναγνωρίσεως τίτλου
ρισµός της εφαρµοστέας νοµοθεσίας — Πρόσωπα πουαπό πιστοποιητικό ιθαγενείας,
ασκούν ταυτόχρονα µισθωτή και µη µισθωτή δραστηριό-
τητα στο έδαφος διαφόρων κρατών µελών — Υπαγωγή
στη νοµοθεσία κοινωνικής ασφαλίσεως καθενός από αυτά— θεσπίζοντας το άρθρο 4, παράγραφος 3, του διατάγ-
τα κράτη — Κύρος του άρθρου 14γ, παράγραφος 1,µατος 129/92 και το άρθρο 10 της αποφάσεως
στοιχείο β), νυν άρθρου 14γ, στοιχείο β), και του παραρτή-776/94, τα οποία, κατά παράβαση του άρθρου 52

µατος VII του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71»)της Συνθήκης, απαιτούν, σε κάθε περίπτωση, την
επίσηµη µετάφραση του συνόλου των συνηµµένων σε
αίτηση αναγνωρίσεως τίτλου εγγράφων, (2002/C 118/07)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
— θεσπίζοντας το άρθρο 11, παράγραφος 1, στοιχεία c

και d, του διατάγµατος 129/92, το οποίο, κατά παρά- (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθείβαση του άρθρου 12 της οδηγίας 85/384, προβλέπει στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)την αναγνώριση τίτλων που αποκτήθηκαν µετά την
5η Αυγούστου 1987,

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-393/99 και C-394/99, µε
αντικείµενο αιτήσεις του Tribunal du travail de Tournai (Bέλγιο)— διατηρώντας σε ισχύ το άρθρο 9, παράγραφος 1, του

διατάγµατος 129/92, το οποίο, κατά παράβαση του προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 177 άρθρου 234
ΕΚ, µε τις οποίες ζητήθηκε, στο πλαίσιο των διαφορών πουάρθρου 59 της Συνθήκης, απαγορεύει γενικώς στους

εγκατεστηµένους σε άλλα κράτη µέλη αρχιτέκτονες εκκρεµούν ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου µεταξύ, αφενός,
Institut national d’assurances sociales pour travailleursπου επιθυµούν να παράσχουν υπηρεσίες στην Ιταλία

να δηµιουργήσουν στην ιταλική επικράτεια κύρια ή indépendants (Inasti) και, αφετέρου, Claude Hervein, Hervillier
SA (C-393/99), Guy Lorthiois, Comtexbel SA (C-394/99), ηδευτερεύουσα έδρα,
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έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς το κύρος του ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
άρθρου 14γ, παράγραφος 1, στοιχείο β), νυν άρθρου 14γ,
στοιχείο β), και του παραρτήµατος VII του κανονισµού (ΕΟΚ)

(πέµπτο τµήµα)1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρµο-
γής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς,
στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που της 21ης Μαρτίου 2002διακινούνται εντός της Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε και
ενηµερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) 2001/83 του Συµβουλίου,
της 2ας Ιουνίου 1983 (ΕΕ L 230, σ. 6), και όπως κατόπιν στην υπόθεση C-451/99 (αίτηση του Ηandelsgericht Wien
τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) 3811/86 του Συµβου- για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως): Cura Anlagen
λίου, της 11ης ∆εκεµβρίου 1986 (ΕΕ L 355, σ. 5), το ∆ικαστήριο, GmbH κατά Αuto Service Leasing GmbH (ASL) (1)
συγκείµενο από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. Jann,
τις F. Macken και L. Colneric, προέδρους τµήµατος, τους
C. Gulmann, D. A. O. Edward, J.-P. Puissochet (εισηγητή), («Χρηµατοδοτική µίσθωση (leasing) αυτοκινήτων — Απα-
M. Wathelet και B. Σκουρή, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: γόρευση χρησιµοποιήσεως αυτοκινήτου οχήµατος ταξινο-
F. G. Jacobs, γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας, µηµένου σε άλλο κράτος µέλος πέραν ορισµένου χρονικού
εξέδωσε στις 19 Μαρτίου 2002 απόφαση µε το ακόλουθο διαστήµατος — Υποχρεώσεις ταξινοµήσεως και πληρωµής
διατακτικό: φόρου καταναλώσεως στο κράτος µέλος όπου χρησιµοποι-

είται — Υποχρέωση ασφαλίσεως σε ασφαλιστική εταιρία
µε άδεια λειτουργίας στο κράτος µέλος όπου χρησιµοποιεί-
ται το όχηµα — Υποχρέωση τεχνικού ελέγχου — Περιο-

Από την εξέταση των υποβληθέντων ερωτηµάτων δεν προέκυψε ρισµοί στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών — ∆ικαιολογητι-
κανένα στοιχείο ικανό να θίξει το κύρος: κοί λόγοι»)

(2002/C 118/08)— του άρθρου 14γ, παράγραφος 1, στοιχείο β), και του
παραρτήµατος VII του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 του
Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρµογής των

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς,
στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους
που διακινούνται εντός της Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθείκαι ενηµερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) 2001/83 του στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)Συµβουλίου, της 2ας Ιουνίου 1983.

— του άρθρου 14, στοιχείο β), και του παραρτήµατος VII
Στην υπόθεση C-451/99, µε αντικείµενο αίτηση τουτου ιδίου κανονισµού, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανο-
Ηandelsgericht Wien (Αυστρία) προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρ-νισµό (ΕΟΚ) 3811/86 του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµ-
µογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε την οποία ζητήθηκε, στο πλαίσιοβρίου 1986.
της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου
µεταξύ Cura Anlagen GmbH και Αuto Service Leasing GmbH
(ASL), η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την ερµηνεία

Πάντως, εναπόκειται ενδεχοµένως στον εθνικό δικαστή, o οποίος των άρθρων 49 ΕΚ έως 55 ΕΚ καθώς και του άρθρου 28 ΕΚ, το
επιλήφθηκε των διαφορών στο πλαίσιο εφαρµογής των διατάξεων ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τους S. von Bahr,
αυτών, αφενός, να εξακριβώσει αν οι εθνικές νοµοθεσίες που πρόεδρο του τετάρτου τµήµατος, προεδρεύοντα του πέµπτου
εφαρµόστηκαν στο πλαίσιο αυτό κατά τρόπο συνάδοντα προς τα τµήµατος, D. A. O. Edward, A. La Pergola, M. Wathelet
άρθρα 48 και 52 της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιήσεως (εισηγητή) και C. W. A. Timmermans, δικαστές, γενικός εισαγγε-
άρθρα 39 ΕΚ και 43 ΕΚ), ιδίως αν η εθνική νοµοθεσία, οι λέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός
προϋποθέσεις εφαρµογής της οποίας αµφισβητούνται, οδηγεί γραµµατέας, εξέδωσε στις 21 Μαρτίου 2002 απόφαση µε το
σαφώς στην παροχή κοινωνικής προστασίας για τον ενδιαφε- ακόλουθο διατακτικό:
ρόµενο εργαζόµενο, και, αφετέρου, να εξακριβώσει αν πρέπει
εξαιρετικώς να µη ληφθούν υπόψη οι διατάξεις αυτές, τη αιτήσει

Οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την ελεύθερη παροχήτου ενδιαφεροµένου εργαζοµένου, εφόσον οδηγούν σε απώλεια
υπηρεσιών (άρθρα 49 ΕΚ έως 55 ΕΚ) απαγορεύουν την εφαρµογήκοινωνικοασφαλιστικού πλεονεκτήµατος το οποίο αρχικώς διέ-
της νοµοθεσίας κράτους µέλους που, όπως η επίδικη στην κύριαθετε ο εργαζόµενος δυνάµει συµβάσεως για την κοινωνική ασφά-
δίκη, υποχρεώνει επιχείρηση εδρεύουσα στο κράτος αυτό, ηλιση που ισχύει µεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών.
οποία µισθώνει µε leasing όχηµα ταξινοµηµένο σε άλλο κράτος
µέλος, να το ταξινοµήσει στο πρώτο κράτος µέλος προκειµένου
να µπορέσει να το χρησιµοποιήσει πέραν ορισµένου χρονικού
διαστήµατος τόσο συντόµου, εν προκειµένω τριών ηµερών, ώστε

(1) EE C 366 της 18.12.1999. να καθίσταται αδύνατη ή εξαιρετικά δυσχερής η τήρηση των
επιβαλλοµένων υποχρεώσεων. Οι ίδιες διατάξεις της Συνθήκης
απαγορεύουν την εφαρµογή της νοµοθεσίας κράτους µέλους η
οποία, όπως η επίδικη στην κύρια δίκη, υποχρεώνει επιχείρηση
εδρεύουσα στο κράτος αυτό, η οποία µισθώνει µε leasing όχηµα


